CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI
pro zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez konzervované
uréené k odeslani do nebo pro tranzit pies ® Republiku Srbsko
HEALTH CERTIFICATE
For processed petfood other than canned petfood
intended for dispatch to or for transit through ® the Republic of Serbia
30PABCTBEHU CEPTUD®UKAT

3a npepaljeHy xpaHy 3a KyhHe rby6umMLe, OCUM KOH3epBupaHe

HameHseHe 3a ucnopyky y Peny6nuky Cp6ujy unu tpansut ) kpos wy

SRBSKO / SERBIA / CPENJA

Veterinarni osvédceni do RS
Veterinary certificate to RS
BetepuHapcku ceptudmkar 3a PC

1.1. Odesilatel / Consignor / MNowwursanatdy
Nazev / Name / Vime

Adresa / Address / Agpeca

Tel. / Tel. / Ten.6po;j.

1.2. C. jednaci osvédceni .2.a.
Certificate reference No
Cepuijckn 6poj cepTudmkaTa

1.3. Prislusny ustredni organ / Central competent

authority / LieHTpanHn HagnexHu oprax

1.4. Prislusny mistni organ / Local competent authority /
JlokanHn Hagnexuu opraH

1.5. Prijemce / Consignee / MNpumanau

Nazev / Name / me

Adresa / Address / Agpeca

PSC / Postcode / MowuTaHcku koa,

Tel. / Tel. / Ten.6poj.

1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v RS / Person
responsible for the load in RS / Ocoba ogrosopHa 3a
ToBap y PC
Nazev / Name / Nime

Adresa / Address / Agpeca

PSC / Postcode / MoLuTaHcku kog,

Tel. / Tel. / Ten.6poj.

|.7. Zemé pavodu Koéd ISO | 1.8. Region ptivodu  Kod

Country of origin ISO Region of origin  Code
3emrba nopekna  code PervioH Koa
NCO kog | nopekna

1.9. Zemé urceni Koéd ISO | 1.10. Region Koéd
Country of ISO urceni Cod
destination code Region of e
3emrba MNCO kop | destination Kon
oapeavwTa PervioH
ogpeauvwTa ‘

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispatched consignment / [leo I: [NojeaMHOCTM 0 OTNPEMIbEHO] NOWNIbLM

1.11.  Misto pavodu / Place gf origin / MecTo nopekna
Nazev / Name / Hasus Cislo schvaleni / Approval
number / Opo6pexu 6poj

Adresa / Address / Aopeca

Cislo schvaleni / Approval
number / OgobpeHu 6poj

Nazev / Name / Hasus

Adresa / Address / Agpeca

1.12. Misto urceni / Place of destination / Mecto ogpeauvwita
Nazev / Name / Hasns Celni sklad
Custom warehouse |:|
LlapuHckn maraumH

Cislo schvaleni / Approval number / Ogo6peHn 6poj

Adresa / Address / Agpeca
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C. jednaci osvédéeni / Certificate reference No / Cepujcku 6poj cepTudrkara:

Nazev / Name / Hasus Cislo schvaleni / Approval PSC / Postcode / MowTaHcku Kof,
number / OgobpeHu 6poj

Adresa / Address / Agpeca

1.13.  Misto nakladky / Place of loading / Mecto yToBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure / Jatym otnpeme

1.15.  Dopravni prostiedek / Means of transport / TpaHcnoptHo | |.16. Vstupni stanovisté hrani€ni kontroly RS / Entry BIP in

CpeacTBo RS / ¥Ynasuu rpaHnyHm npenas y PC
Letadlo Plavidlo

Aeroplane I:l Ship I:l

ABUWOH Bpoa

Vagon Silni¢ni vozidlo

Railway wagon I:l Road vehicle I:l

>KenesHunukmsaroH KamunoHn

Ostatni 1.17.

Other |:|

Apyro

Identifikace / Identification / MgeHTudmkaumja:

Odkaz na dokument / Documentary references / O3Hake
ca fokymeHaTa:

1.18.  Popis zbozi / Description of commodity / Onuc pobe 1.19.  Kod zbozi (kéd HS) / Commodity code (HS
code) / Kop pobe(LiKkoa)

1.20.  Mnozstvi / Quantity / KonnunHa

1.21.  Teplota produktti / Temperature of product / TemnepaTypa npou3soaa 1.22.  Pocet baleni / Number of packages /

Okolni / Ambien / Chlazené / Chilled / Zmrazené / Frozen / I:l Bpoj naketa

MpocTopuje I:l PacxnaheHo I:l 3amp3HyTO

1.23.  Identifikace kontejneru/Cislo plomby / Identification of container/Seal 1.24 Druh obalu / Type of packaging /
number / aeHTudukaumja Ha koHTejHepy/Bpoj nnombe HaunH nakoBama

1.25.  Zbozi osvédéené pro / Commodities certified for / Po6a ogobpeHa 3a:

Krmivo / Animal feedingstuff / XpaHy 3a xuBoTure I:l Technické vyuziti / Technical use / TexHuyky ynotpeby I:l
1.26.  Pro tranzit pres Srbsko do treti zemé 1.27. Pro dovoz nebo pfijem do RS
For transit to third country via RS I:l For import or admission into RS I:l
TpaHauT 3a Tpehy 3emrby kpo3 PC 3a yBo3 unu npujem y PC
Kéd ISO / ISO

Treti zemé / Third country / Tpeha 3emrsa  code / ICO kop

1.28. ldentifikace zboZi / Identification of the commodities / VineHTndmkaumja pobe
Cislo schvaleni zafizeni
Vyrobni zavod

Druh (védecky nazev) . Cista hmotnost Cislo sarze
) S Approval number of establishments -
Species (Scientific name) . Net weight Batch number
Manufacturing plant . .
Bpcta (HayyHo nme) Heto maca Bpoj cepuje

OpobpeHun 6poj objekTa
Mpoun3soaHu objekat
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Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach / Processed petfood

SRBSKO / SERBIA / CPBNJA other than canned petfood / npepaheHy xpaHy 3a kyhHe rbybumMLIe, OCUM KOH3epBUpaHe
Il.  Zdravotni informace / Health information / npopmaumje | ll.a. Cislo jednaci osvédceni 1l.b.
0 34paBrby Certificate reference No

Cepuijcku 6poj ceptudumkata

| Part lI: Certification / feo Il:YBepeme

ceni

Cast II: Osvédé

Ja, nize podepsany uredni veterinarni Iékaf, prohlasuji, ze jsem precetl a porozumél narizeni Evropského parlamentu a Rady
(ES) €. 1069/2009, zejména pokud jde o ¢lanky 8 a 10 uvedeného nafrizeni, a nafizeni Komise (EU) €. 142/2011, zejména pokud
jde o prilohu Xl kapitolu Il a prilohu XIV kapitolu Il uvedeného nafizeni, a potvrzuji, ze vySe popsané krmivo pro zvifata v
zajmovém chovu:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament
and of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIIl,
Chapter Il and Annex X1V, Chapter |l thereof and certify that the petfood described above:

Ja, fone noTnvcaHu, 3BaHNYHN BETEPVHAP M3jaBrbyjeM a cam npounTao v pasymeo Ypeaby (EK) 6p. 1069/2009 EBponckor MNapnameHTa
n CaBeTa n Hapouuto keHe YnaHose 8 n 10, n Ypeaby Komucuje(EY) 6p. 142/2011, n Hapounto weHo Mornaeme |l Axekca XllI, n
Mornasree || AHekca XIV, noTBphyjem Aa je xpaHa 3a kyhHe rbybrmue onncaHa rope:

11.1. bylo pfipraveno a skladovano v podniku schvaleném a dozorovaném prisluSnym organem v souladu s ¢lankem
24 narizeni (ES) ¢. 1069/2009;
has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of
Regulation(EC)No 1069/2009;
je npunpemrbeHa u ycknaguwteHa y objekTty, koju je ogobpeH, 1 nod HaA30pOM HaANEeXHOr opraHa, y ckragy ca dnaHom 24
Ypenbe (EK) 6p. 1069/2009;

11.2. bylo pfipraveno vyhradné z téchto vedlejSich produkti zivocisného puvodu:
has been prepared exclusively with the following animal by-products:
je npenpemMrbeHa UCKIbY4NBO of crieaehnx crnopedHyX NPou3BOAa XUBOTUH-A:

@ pbud [- jateéné upravena téla porazenych zvifat a jejich &asti, nebo v pfipadé zvéfe téla usmrcenych zvirat
@ either nebo jejich ¢asti, které jsou v souladu s pravnimi predpisy Republiky Srbsko/Evropské unie vhodné k

™ ynm lidské spotiebé, avéak z obchodnich divodu nejsou k lidské spotiebé uréeny;]
carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which
are fit for human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union, but are
not intended for human consumption for commercial reasons;]
TpynoBa v fienoBa 3aKnaHux XUBOTWHa UMK, y cny4ajy AvBIbayu, Tpynosa Unv Aenosa youjeHuxX XXneoTuhsa,
1 KOjW cy Yy ckrnagy ca 3akoHogaBcTBoM Penybnvke Cpbuje/EBponicke YHuje norogHu 3a ucxpaHy rbyau, anm
HUCY HaMeHeHe 3a UCXPaHy Ibyaun 360r komepumnjanHux pasnora;]

M a/nebo [- jateéné upravena téla a nize uvedené &asti pochazejici bud’ ze zvirat, ktera byla porazena na jatkach a
@ and/or po prohlidce pfed porazkou byla shledana vhodnymi pro ucely porazky k lidské spotiebé, nebo téla a
O miunm nize uvedené casti zvéie usmrcené k lidské spotiebé v souladu s pravnimi predpisy Republiky
Srbsko/Evropské unie:
carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a
slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem
inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance
with legislation of Republic of Serbia/ European Union:
Tpynoea u cneaehux aenosa Koju NoTUYy Unm of XMBOTUH-A, KOje Cy 3aKnaHe y kKnaHuum u nocre obasrbeHor
rpernena npe krawa cy npornalieHe NogecHUM 3a knawe pafun UcxpaHe rbyau unu Tpyrnosa u cnegehux
AeroBa AviBrbadn ybujeHe 3a ucxpaHy Jbyau, Y cknagy ca 3akoHogascTtBom Penybnuke Cp6uje/EBponcke
YHuje:

() jate€né upravena téla nebo téla zvirat a jejich ¢asti, ktera byla v souladu s pravnimi predpisy
Republiky Srbsko/Evropské unie prohlasena za nevhodna k lidské spotiebé, avsak
nevykazovala zadné priznaky onemocnéni prenosného na ¢lovéka nebo zvirata;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in
accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union, but which did not show any signs
of disease communicable to humans or animals;

TPYNOBU UNW LieNe XMBOTUHE U [ENOBU XUBOTUHA KOjU CYy 0AGa4YeHN Kao HerodecHU 3a UCXpaHy
IbyaM y cknagy ca 3akoHopascTBom Peny6nvke Cpbuje/EBponcke YHuje, anv HUCY nokasusanu 6uno
KOju 3HaK BonecTu Koja ce Moxe NpeHeTH Ha Sbyae Unn KNBOTUHE;

(i) hlavy driibeze;
heads of poultry;
rnaBe XWBUWHE;

(iii) kize a kozky, véetné jejich odiezku a platku, rohy a koncetiny, véetné ¢lankl prsta, zapéstnich
a zaprstnich kistek, narta a zanarti, ze zvirat jinych nez z prezvykavcu;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges
and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than
ruminants;
KOXe YKIby4yjyhu HeHe uceyke n otnaTke, poroBu U AoHW AENOBU HOTY, YKIbYYyjyhin KOCTU NpcTujy u
KapnanHe u meTakapnarnHe KoCcTu, Tap3anHe 1 MeTaTap3ariHe KOCTU Of, XUBOTUHa OCUM MNpexvBapa;

(iv) praseci Stétiny;
pig bristles;
YeKnhe CBUH-a;
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SRBSKO / SERBIA / CPEVJA

Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach / Processed petfood
other than canned petfood / npepaheHy xpaHy 3a kyhHe rbybumMLIe, OCUM KOH3epBUpaHe

Il.  Zdravotni informace / Health information / Hdpopmauuje

0 3ApaBrby

ll.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Certificate reference No
Cepujcku 6poj cepTudpukata

@ a/nebo
@ and/or
O wivnm

® a/nebo
® and/or
O wivmm

® a/nebo
® and/or
O niunm

® a/nebo
@ and/or
O wivnn

@ a/nebo
@ and/or
O n/unm

@ a/nebo
@ and/or
O wivnn

[_

[_

(v) pefi;]
feathers;]
nepja ;]

vedlejsi produkty zivo¢iSného pivodu z driibeze a ze zajicovcl porazenych na farmé, jak je uvedeno
v €l. 1 odst. 3 pism. d) nafizeni (ES) ¢. 853/2004, ktefi nevykazovali pfriznaky onemocnéni prenosného
na ¢lovéka nebo zvirata;]

animal by-products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as referred to in Article 1(3)(d) of
Regulation (EC) No 853/2004, which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;]
cnopegHUX NpoM3Boaa NOPEKoM Of XXUBKHE U naromopda 3aknaHvx Ha hapMm Kao LUTO je HaBeAEHO Y YnaHy
1(3)(d) Ypenbe (E3) 6p.853/2004, koju HUCY NoKa3anu HMKakBe 3Hake 6oMecTn Koje ce Mory MpPeHeTU Ha Ibyae
NIN XNBOTUHE;]

krev zvirat jinych nez prezvykavcu, ktera nevykazovala zadné priznaky onemocnéni prenosného krvi
na clovéka nebo zvirata, ktera byla porazena na jatkach a ktera byla po prohlidce pred porazkou
shledana vhodnymi pro ucely porazky k lidské spotiebé v souladu s pravnimi predpisy Republiky
Srbsko/Evropskeé unie;]

blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals,
obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been
considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with
legislation of Republic of Serbia/European Union;]

KPBM XMBOTWH-a KOje HUCY Mokasusane buno koju 3Hak Gonectu koja ce KpBIrby MOXe NMPEeHeTU Ha rbyae unm
XNBOTUHE, [00MjeHy oA XMBOTWHA, OCUM MNpexuBapa, Koje Cy 3aknaHe Y knaHuum nocne obasrbeHor
npernega npe knawa Cy npornawleHe NOAECHUM 3a Knake paau WUCXpaHe Ibyau Yy carnacHocTu ca
3akoHogaBcTBoM Penybnuke Cpbuje/EBponcke YHuje;]

vedlejsi produkty zivo¢iSného plivodu, které vznikaji pfi vyrobé produktt uréenych k lidské spotrebé,
véetné odtuénénych kosti, Skvarkudl a kalu z odstredivky nebo separatoru ze zpracovani mléka;]
animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including
degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

cnopegHux Npou3Bofa XMBOTUHA, A0OMjEHUX MPOU3BOAHOM MNPOM3BOAA HaMEHEHWUX 3a UCXPaHy Ibyaw,
yKkrbyuyjyhv ogmaluheHe KOCTU 1 YBapKe 1 Tanora U3 LeHTpudyre Unm cenapaTtopa of npepage Mneka;]

produkty ZivociSného puvodu nebo potraviny obsahujici produkty ZivociSného puvodu, které z
obchodnich diivodii nebo z diivodl problémi zptisobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo
jinymi zavadami, z nichz nevznika zadné riziko pro zdravi lidi ani zvirat, jiz nejsou urceny k lidské
spotiebé;]

products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for
human consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or
other defects from which no risk to public or animal health arise;]

npon3BoAa XMBOTUHCKOP NOPeKna, UM XpaHe Koja CafpXu NPOV3BOAE XWBOTUHCKOr MOpeKna, Koju BuLLe
HUCY HaMeHeHM 3a MCXpaHy Jbyan 300r komepuumjanHu pasnora unu 36or npobnema y nponssoakn unm
TPELLKe Y NakoBakby UNu APYrvx rpeLuaka koje He NpefcTaBrbajy H1KakaB pU3UK 3a 34paBribe XUBOTUHA UNN
jaBHO 3apaBrbe;]

krmivo pro zvifata v zajmovém chovu a krmivo zivoéiSného plivodu nebo krmivo obsahujici vedlejsi
produkty zivociSného plvodu ¢éi ziskané produkty, které z obchodnich divodii nebo z divodu
problém0 zplsobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zavadami, z nichZz nevznika
zadné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou uréeny ke krmeni;]

petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products,
which are no longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or
packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]

XpaHe 3a kyhHe rbybumMLe 1 xpaHe 3a XMBOTUHE XUBOTUHCKOT MOPEKNAa UM XpaHe 3a XUBOTUH-E Koja Cafpxu
cnopegHe NpousBoAe XMBOTUHCKOT MOPeKNa v Npon3Boge Koju NOTUYY Of, HsUX, KOjU BULLE HUCY HAMEH-EHU
3a MCXpaHy XuBOTMH-a 360r KomepuumjanHux pasnora unu 36or npobriema y npov3BOAHM UMK TpeLlke y
nakoBakby UMM OpYrux rpeluaka koje He NpeacTaBrbajy HMKakaB PU3MK 3a 34paBrbe XWMBOTUHA UMK jaBHO
30paBrbe;

krev, placenta, vina, pefi, srst, rohy, odfezky paznehtti a syrové mléko pochazejici ze zivych zvirat,
ktera nevykazovala zadné priznaky nakazy prenosné timto produktem na ¢lovéka nebo zvirata;]

blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not
show signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]

KpB, nocTersuua, ByHa, nepje, Anake, porosa, enosa AOHNX eKCTpemMuUTeTa M CUPOBOT MIeka Koju NoTuYy of
XUBWX XUBOTWHA KOje HUCY NokasuBarne HUKakee 3Hake BOMecTu koja ce Moxe MPeHeTU OBKM MPOM3BOAOM
Ha Ibyae WU XUBOTUHE;]
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SRBSKO / SERBIA / CPEVJA

Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach / Processed petfood
other than canned petfood / npepaheHy xpaHy 3a kyhHe rbybumMLIe, OCUM KOH3epBUpaHe

Zdravotni informace / Health information / Hdpopmauuje

0 3apaBrby

ll.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Certificate reference No
Cepujcku 6poj cepTudpukata

@ a/nebo
@ and/or
O wivnm

Y a/nebo
@ and/or
O wivnm

D a/nebo
® and/or
O niunm

D a/nebo
@ and/or
O wiunm

D a/nebo
@ and/or
O wivnn

D a/nebo
@ and/or
O niunm

vodni zivo€ichové a jejich ¢asti, kromé morskych savcu, ktefi nevykazovali zadné priznaky nakazy
prenosné na ¢lovéka nebo zvirata;]

aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of

diseases communicable to humans or animals;]

BOJEHMNX XMBOTUHA U [eNnoBa TakBUX XMBOTUHA, OCMM MOPCKMX Cucapa, Koje HUCY Moka3vBarne HuKakse
3Hake HonecTu koja ce MoXe NPEeHETUN Ha IbYAE UMW XUBOTUHE;]

vedlejsi produkty zivo¢iSného pivodu z vodnich zivoéichli pochazejici z provozoven nebo zafizeni na
vyrobu produktii uréenych k lidské spotiebé;]

animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for
human consumption;]

cnopegHux Npou3BoAa XUBOTUHCKOT MOpeKna of BOAEHMX XUBOTUHA Koju NoTuyy 13 dhabpuka unum objekarta
3a NPOU3BOAHY NPOM3BOAA 3a UCXPaHY Ibyau;]

nize uvedeny material pochazejici ze zvirat, ktera nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni
prenosného timto materialem na élovéka nebo zvirata:

the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through
that material to humans or animals:

cnepehe martepuje Koje NOTUYy Of XMBOTWH-A KOje HUCY NoKasusare Hukakse 3Hake GonecTun koja ce mMoxe
NpeHeT OBMM MaTepujama Ha Jbyae Unu XUBOTUHE:

(i) ulity mékkysa a kory$t s mékkymi tkanémi nebo masem;
shells from shellfish with soft tissue or flesh;
Kyhrua of WKOrbKM ca MEKUM TKMBOM UM MECOM;

(i)  tento material pochazejici ze suchozemskych zvirat:
the following originating from terrestrial animals:
cnepgeher gobujeHor o KOMHEHNX XNBOTURA:

- vedlejsi produkty z lihni,
hatchery by-products,
cnopegHe Npou3Boge HKybaTopckux cTaHuua,

- vejce,

€ggs,
jaja,

- vedlejsi produkty z vajec, v€etné vajeénych skorapek;
egg by-products, including egg shells;
CNopeaAHUX Npon3BOAa jaja ykiby4yjyhu n rpycke of jaja,

(i) jednodenni kurata usmrcena z obchodnich davodi;]
day-old chicks killed for commercial reasons;]
jenHoaHeBHe nunuhe ybujeHe 360r komepumjanHux pasnora;]

vedlejsi produkty zZivociSného pivodu z vodnich nebo suchozemskych bezobratlych zivoc€ichu, kromé
druhti patogennich pro ¢lovéka nebo zvirata;]

animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or
animals;]

cnopegHUX MNpou3BoAda XMBOTUHCKOT MOpPekna of BOAEHWUX UMW KOMHeHux Gesknyimeraka ocuM BpcTa
naToreHux 3a Ibyae UM XUBOTUHE;]

zvifata z fada hlodavci (Rodentia) a zajicovci (Lagomorpha) nebo jejich ¢asti, kromé materialu
kategorie 1 uvedeného v €l. 8 pism. a) bodech iii), iv) a v) nafizeni (ES) ¢. 1069/2009 a materialu
kategorie 2 uvedeného v €l. 9 pism. a) az g) uvedeného nafizeni;]

animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material
as referred to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009 and Category 2 material as
referred to in Article 9(a) to (g) of that Regulation;]

XKUBOTUHA UMW HUXOBUX AeNoBa Koje cnagajy y »xuBoTukscku peg Rodentia n Lagomorpha, ocum matepujana
Kateropuje 1 kao wTto je HaBedeHo y udnany 8(a)(iii), (iv) n (v) Ypenbe (E3) 6p.1069/2009 matepujana
KaTeropuje 2 kao WO je HaBefeHo y Ynany 9(a) Ao (g) Te Ypenbe;]

material ze zvirat, ktera byla oSetfena nékterymi latkami zakazanymi podle smérnice 96/22/ES, pricemz
dovoz tohoto materialu byl povolen v souladu s ¢€l. 35 pism. a) bodem ii) nafizeni (ES) €. 1069/2009;]
material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to
Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation
(EC) No 1069/2009;]

5/14




Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach / Processed petfood

SRBSKO / SERBIA / CPBNJA other than canned petfood / npepaheHy xpaHy 3a kyhHe rbybumMLIe, OCUM KOH3epBUpaHe
Il.  Zdravotni informace / Health information / npopmaumje | ll.a. Cislo jednaci osvédceni 1l.b.
0 34paBrby Certificate reference No

Cepuijcku 6poj ceptudumkata

MaTepujana of XMBOTUHA Koje cy bune TpeTupaHe ogpeheHnm cynctaHuama koje cy 3abpareHe Ha OCHOBY

OupexTuee 96/22/EK, npn 4emy je yBo3 MaTepujana 4o3BorbeH y cknagy ca Ynanom 35(a)(ii) Ypenbe (EK) 6p.

1069/2009;]

11.3. @ pud’ [bylo podrobeno tepelnému os$etfeni pfi teploté alespori 90 °C v celé hmoté;]
@ either  [was subjected to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;]
O unn  [nogsprHyTa je TemMnepaTypHOM pexuMy of HajMare 90°C y ay6uHn cybeTaHue;]

Y nebo [bylo vyrobeno, pokud jde o slozky Zivoéi§ného pavodu, vyhradné za pouziti produktd, které:
®or [was produced as regards ingredients of animal origin using exclusively products which had been:
D unm  [cy Gunm NnpousseaeHn of cacTojaka KUBOTUHCKOT MOpeKrna Kopuctehn NCKIbyunBO Npom3Boae Koju cy Gunu:

(a)

(b)

v pfipadé vedlejSich produktli Zivo¢iSného pivodu nebo produktii ziskanych z masa nebo masnych
vyrobku byly podrobeny tepelnému osetieni pfi teploté alespon 90 °C v celé hmoté;

in the case animal by-products or derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment
of at least 90 °C throughout its substance;

y Crnyyajy cropefHux Npou3Boaa XUBOTUHCKOT MOPEKIa Unv NMpousBoAa Koju NnoTuyy og Meca U npovseoaa
o[ Meca NoABpPrHyTU Cy TepMMYKoj 06paau oa HajmaHke 90 0 C kpo3 cyncTaHuy;

v pfipadé mléka a mléénych vyrobku:
in the case of milk and milk based products:
y Crnyyajy mreka u npouseoga of Mreka:

()

(ii)

(iii)

(iv)

v)

pokud pochazeji z ¢lenskych stati EU, byly podrobeni zpracovani v souladu s pfilohou X,
kapitolou Il, oddilem 4, éasti | nafizeni Komise (EU) €. 142/2011;

if they are from EU member states, were submited to a process in accordance with annex X, chapter I,
section 4, part | of the Regulation (EU) No 142/2011;

aKko Cy Mopekrnom M3 3emarba udnaHvua EY, nogBprHytM cy mocTynky y cknagy ca AHekcom X,
Mornaerba Il, cekumje 4, pena | Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 142/2011;

pokud pochazeji ze tretich zemi nebo Easti tretich zemi uvedenych v pfriloze | sloupci B nafrizeni
Komise (EU) €. 605/2010, prosly pasterizacnim oSetfenim dostateénym k dosazeni negativniho
fosfatazového testu;

if they are from third countries or parts of third countries listed in column B of Annex | to Commission
Regulation (EU) No 605/2010 submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative
phosphatase test;

aKko cy nopekrnom 13 Tpehux 3emarba unu genosa Tpehnx 3emarba HaBeaeHux y kornoHn B AHekca |
Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 605/2010, noaBprHyTM Cy NOCTYMKy nactepusauumje LOBOIbHOM Ja
npousBene HeraTuMBHY peakuujy Ha TecT cocdarase;

s pH snizenym na méné nez 6, pokud pochazeji ze tretich zemi nebo Easti tretich zemi
uvedenych v priloze | sloupci C nafizeni Komise (EU) €. 605/2010, prosly nejprve pasterizacnim
osSetrenim dostatecnym k dosazeni negativniho fosfatazového testu;

with a pH reduced to less than 6 from third countries or parts of third countries listed in column C of
Annex | to Commission Regulation (EU) No 605/2010, first submitted to a pasteurisation treatment
sufficient to produce a negative phosphatase test;

ca BpegHocTn pH cmaneHom mcnog 6, u3 Tpehmx 3emarba nnu genosa Tpehux 3emarba HaBeeHUX
y koroHun C AHekca | Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 605/2010 cy 6Gunm npBo NoaBprHyTM MOCTYMKY
nacrepusauuje JOBOSbHOM [a NPov3BeAe HeraTMBHY peakuujy Ha TecT docdarase;

pokud pochazeji ze tretich zemi nebo €asti tretich zemi uvedenych v priloze | sloupci C narizeni
(EU) €. 605/2010, prosly sterilizaénim procesem nebo dvojim tepelnym osetfenim, pficemz
kazdé z téchto osetieni bylo samo o sobé dostate¢né k dosazeni negativniho fosfatazového
testu;

if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation
(EU) No 605/2010, submitted to a sterilisation process or a double heat treatment where each
treatment was sufficient to produce a negative phosphatase test on its own;

YKOMUKo cy 13 Tpehnx 3emarba unu genosa Tpehux 3emarba HaBedeHux y kononn C AHekca | Ypenbe
(EY) 6p. 605/2010, cy 6unv npBo NOABPrHYTU NOCTYMKY CTEpUnun3aumje i ABOKpaTHOM TEPMUYKOM
nocTynky, Npu Yemy je cBaku noctynak 6uo foBorbaH Aa NpPou3BeAe HeraTuBHY peakuujy Ha TecT
docaTase;

pokud pochazeji ze tretich zemi nebo €asti tretich zemi uvedenych v priloze | sloupci C narizeni
(EU) €. 605/2010, ve kterych se v poslednich 12 mésicich vyskytlo ohnisko slintavky a kulhavky,
nebo kde v poslednich 12 mésicich probéhlo ockovani proti slintavce a kulhavce, byly
podrobeny:

if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation
(EU) No 605/2010, where there has been an outbreak of foot-and-mouth disease in the last 12 months
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(©)

(d)

or where vaccination against foot-and-mouth disease has been carried out in the last 12 months
submitted to:

yKonuko cy 13 Tpehvx 3emarba unu genosa Tpehux saemarba HaBegeHux y kornonun C AHekca | Ypenbe
(EY) 6p. 605/2010,rae je 6uno usbujawa cnvHaBke W Wwana y nocneawnx 12 meceum unu rae je
BaKLUVHaLmWja NpOTUB CRINHABKE W LWana cnpoBeAeHa y nocneamwux 12 meceum, cy 6unu nogspruyTy:

@O pud - sterilizaénimu procesu, pfi kterém je dosaZzeno hodnoty Fc rovné nebo vyssi
@ either nez 3;
O ynn a sterilisation process whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved,;

nocTynky cTepunusaumje Kojum je 6muna nocTurHyta BpeaHocT Fc jeaHaka unv Beha og 3;

Ynebo - poéateénimu tepelnému osetieni s tepelnym uéinkem alespon rovnocennym
@ or ucinku dosazenému pasterizacnim procesem o teploté alespon 72 ‘C po dobu
(ORI, 1] nejméné 15 sekund a dostateénym k dosazeni negativni reakce na fosfatazovy

test, nasledovanym:

an initial heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by a
pasteurisation process of at least 72 °C for at least 15 seconds and sufficient to produce
a negative reaction to a phosphatase test, followed by:

no MOCTYMKy MOYeTHe TOMMOTHE npepage ca edPEeKToM 3arpeBakba Koju je Hajmame
jeOQHak y4uHKY NocTynka nactepusauuje, Ha MUHUMYM 72 °C y Tpajakby of HajMare
15 cekyHan, npu Yemy je noctynak 6Guo 4oBOSbaH Aa MPOU3BEAE HEraTUBHY peakuujy
Ha TecT cocdaTase, koju je npaheH:

@O pud - druhym tepelnym oSetfenim s tepelnym uéinkem alespoi rovnocennym
@ either ucinku pocatecniho tepelného osetreni a dostatecnym k dosazeni negativni
(ORI, 1] reakce na fosfatazovy test, nasledovanym v pfipadé su$eného mléka nebo

susenych mléénych vyrobkuli procesem suseni;

a second heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by the
initial heat treatment, and which would be sufficient to produce a negative reaction
to a phosphatase test, followed, in the case of dried milk, or dried milk-based
products by a drying process;

OPYrMM  NMOCTYNKOM TOMMOTHE npepafe ca edeKToM 3arpeBara Koju je Hajmare
jeQHak y4MHKy noyeTHe TONMoTHE npepage, W Npuv Yemy je noctynak 6uo 4oBorbaH
[a npousBefe HeraTuBHy peakuujy Ha TecT docdarase, koju je npaheH, y cnyyajy
MIieka y npaxy unv npoussofa oA Mreka y npaxy, NpoLecoMm Cyllera;

Ynebo - acidifikaénim procesem, pfi kterém bylo pH udrzovano na hodnoté niz$i nez 6
@ or po dobu nejméné jedné hodiny;
O ynm an acidification process such that the pH has been maintained at less than 6 for at

least one hour;
nocTynky aumavdukaumje, TakBoMm aa je pH BpegHoCT ogpxaHa ucnog 6 HajMmare
jedaH car;

v pripadé zelatiny byly vyrobeny postupem, ktery zajiStuje, Ze nezpracovany material kategorie 3 je
podroben osetreni kyselinou €i zasadou nasledovanému jednim nebo nékolikerym proplachnutim,
dale upravou pH a extrakci zahratim (podle potfeby opakované), po niz nasleduje procisténi
prostrednictvim filtrace a sterilizace;

in the case of gelatine, produced using a process that ensures that unprocessed Category 3 material is
subjected to a treatment with acid or alkali, followed by one or more rinses with subsequent adjustment of
the pH and subsequent, if necessary repeated, extraction by heat, followed by purification by means of
filtration and sterilisation;

y Cryyajy >KenatuHa, nponssegeHor kopuwhelem NocTynka Koju ocurypasa Aa ce HenpepaleH maTtepujan
KaTeropuje 3 noABprHe NoCTynKy ca KUCenMHOM unu 6as3om nocne Yera crneay jefHo UMM BULLIE UCNIVPaksa
ca KacHWjum perynucakem pH BpeaHOCTM W HakHagHOM , Mo noTpeby MOHOBILEHOM EKCTPaKLMjoM
TOMIOTOM , MOCIe Koje ce BpLwu npeunwhaBamwe puntpupamemM 1 cTepunmsaumjom;

v pripadé hydrolyzovanych bilkovin byly vyrobeny vyrobnim postupem, ktery zahrnuje vhodna
opatfeni k co nejvétS§imu omezeni kontaminace surového materialu kategorie 3, a v pripadé
hydrolyzovanych bilkovin zcela nebo zéasti ziskanych z kuzi prezvykavcu byly vyrobeny ve
zpracovatelském zarizeni uréeném vyhradné k vyrobé hydrolyzovanych bilkovin, vyhradné za pouziti
materialu, jehoz molekularni hmotnost je nizsi nez 10 000 dalton(i, a za pouziti postupu zahrnujiciho
pripravu surového materialu kategorie 3 nakladanim do solného laku, louzenim a intenzivnim pranim,
po némz nasleduje:

in the case of hydrolysed protein produced using a production process involving appropriate measures to
minimise contamination of raw Category 3 material, and, in the case of hydrolysed protein entirely or partly
derived from ruminant hides and skins produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed protein
production, using only material with a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the
preparation of raw Category 3 material by brining, liming and intensive washing followed by:
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(e)

(f)

(9)

(h)

y Crnyyajy XvaponunsoBaHor NpoTenHa Npon3BeaeHor Mo NPOM3BOAHOM NOCTYMKY Koju YKIbydyje oarosapajyhe
Mepe Aa bu ce cBena Ha MUHMMYM KOHTaMuHauuja Matepwujana kateropuje 3, u'y cryyajy xuaponu3oBaHor
npoTenHa Koju y NOTMYHOCTU UMM OENOM MOTUYE Of KOXe Npexusapa, Npov3BedeHOr Y Npon3BO4HOM
06jeKkTy HamMmel-eHOM CaMo 3a NPOM3BOAHY XMAPONU3OBaHOT NpoTenHa kopuctehu jedMHo maTepuwjan uuja
je monekynapHa TexvHa mawa of 10000 gantoHa , Mo MOCTYMKY KOjU yKIbydyje npunpemy CUpOBWHE Of,
MaTtepvjana kateropuvje 3, nyTem canamypena, obpage 6a3oM M HakOH Tora MHTEH3UBHOI MNpawa, Koje
npatu:

(i) vystaveni materialu pH o hodnoté vyssi nez 11 po dobu delSi nez tfi hodiny pfi teploté vyssi
nez 80 "C a nasledné tepelné osetieni pfi teploté vyssi nez 140 °C po dobu 30 minut pfi tlaku
vyssim nez 3,6 baru, nebo
exposure of the material to a pH of more than 11 for more than three hours at a temperature of more
than 80 °C and subsequently by heat treatment at more than 140 °C for 30 minutes at more than 3,6
bar; or
nanaramwe matepujana pH speaHoctu Behoj oa 11, BuLwe of Tpu cata Ha Temnepatypu Buwoj o4 80 °C u
HaKoH Tora TonrnoTHoj npepaam nsHag 140 °C 30 muHyTa npy nputucky Behem o 3,6 6apa; nnu

(iiy  vystaveni materialu pH v rozmezi hodnot 1 az 2 nasledované vystavenim pH o hodnoté vyssi
nez 11 a nasledné tepelné osetieni pfi teploté 140 °C po dobu 30 minut pfi tlaku 3 bary;
exposure of the material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment
at 140 °C for 30 minutes at 3 bar;
n3narawe matepujana pH BpegHoctn 1 0o 2, HakoH Tora pH BpeaHocTv Behoj og 11, HaKkoH Tora
TonnoTHoj npepaau Ha 140 °C 30 muHyTa npu npuTUcky og 3 6apa;

v pripadé vajeénych vyrobkd byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7
uvedenych v priloze IV kapitole lll nafizeni (EU) ¢. 142/2011, nebo byly oSetfeny v souladu s pfilohou
11l oddilem X kapitolou Il nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 853/2004;

in the case of egg products submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter
11l of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011; or treated in accordance with Chapter Il of Section X of
Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council;

y crny4ajy npov3soga of jaja, noasprHyTv npepaam no mMetoav 1 oo 5 nnm 7, kao wro je HaBedeHo y MNornaermby
Il AHekca IV Ypen6e (EY) 6p. 142/2011;unv obpahenun y cknaay ca MNornasrem |l cekumje X Axekca lll Ypenbe
(EY) 6p. 853/2004 EBponckor NapnaveHTa n CaBerta;

v pripadé kolagenu byly podrobeny postupu, ktery zajistuje, ze nezpracovany material kategorie 3 je
podroben osetieni, které zahrnuje promyti, Gpravu pH pomoci kyseliny ¢i zasady s naslednym jednim
¢i nékolikerym proplachnutim, filtraci a extruzi, pficemz se zakazuje pouzivani konzervaénich
prostiedku jinych nez prostiedkd povolenych pravnimi predpisy Republiky Srbsko/Evropské unie;
in the case of collagen submitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected
to a treatment involving washing, pH adjustment using acid or alkali followed by one or more rinses, filtration
and extrusion, the use of preservatives other than those permitted by legislation of Republic of Serbia/
European Union being prohibited,;

y Cryvyajy konareHa, MoABprHyToO MOCTYMKY KOju ocurypaBa Aa je HenpepaheHu matepujan kateropuje 3
noABPrHyT MOCTYMKY KOjU YKIbyyyje npawe, perynucamwe pH BpegHocTu kopuwherwem kucenvHe unm 6ase
nocrie yera cnegun je,D,HO unn Bulle mncnupame, CbI/IJ'ITpI/IpaH:e N UCTUCKMBaAHE KOpVIIJJheH:EM CaMO OHUX
KOH3epBaHaca 4nja ynotpeba Huje 3abpareHa 3akoHogaBcTBoMm Penybnvke Cpbuje/EBponcke YHuje;

v pfipadé krevnich vyrobkl byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7
uvedenych v priloze IV kapitole Ill nafizeni (EU) ¢. 142/2011;

in the case of blood products, produced using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in
Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;

y cnyyajy npov3Boaa of, Kpu, NpousBefeHn kopuiherwem npepage no noctynky 1 no 5 unu 7, kao wro je
HaBefeHo y Mornaerby Il AHekca IV Ypen6e (EY) 6p. 142/2011;

v pfipadé zpracovanych zivociSnych bilkovin pochazejicich ze savcu byly podrobeny jakékoli ze
zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7, v pripadé praseci krve byly podrobeny jakékoli ze
zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7, pokud se v pfipadé zpracovatelské metody 7 pouzilo na celou
hmotu tepelné osetreni pfi minimalni teploté 80 °C;

in the case of mammalian processed animal protein submitted to any of the processing methods 1to 5 or 7
and, in the case of porcine blood, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 provided that in the
case of method 7 a heat treatment throughout its substance at a minimum temperature of 80 ‘C has been
applied;

y cny4ajy npepafeHux XUBOTUHCKUX MPOTENHa NOPeKoM of cucapa, NoABPrHyTH npepagu no metoam 1
0o 5 unu 7 n y cnyyajy npoussoga of KpBu CBUHa NoABPrHyTV npepaam no noctynky 1 o 5 vnn 7 nopa
YCNOBOM [a, YKOMNMKO Ce KOPUCTU MOoCTynak 7, MuHumanHa Temnepatypa og 80 °C ce mopa noctuhu Kpos
cyncTaHuy;
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0

(k)

(m)

v piipadé zpracovanych zivoc¢isnych bilkovin nepochazejicich ze savct s vyjimkou rybi moucky byly
podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v priloze IV kapitole IlI
nafizeni (EU) €. 142/2011;

in the case of non-mammalian processed protein with the exclusion of fishmeal submitted to any of the
processing methods 1 to 5 or 7 as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;

y cnyyajy npepaheHnx XX1BOTUHCKNX NPOTEMHA MOPEKIOM 0 BPCTa KOje HUCY Cucapu ca u3y3eTkoM pubrber
HpaluHa, noaBprHyTV Npepaam no noctynky 1 Ao 5 wnu 7 kao wto je HaedeHo y Mornaerby Il AHekca IV
Ypenbe (EY) 6p. 142/2011;

v pfipadé rybi moucky byly podrobeny jakékoli zpracovatelské metodé nebo metodé a parametriim,
které zajist'uji soulad vyrobkd s mikrobiologickymi normami pro ziskané produkty stanovenymi
v priloze X kapitole | narizeni (EU) ¢. 142/2011;

in the case of fishmeal submitted to any of the processing methods or to a method and parameters which
ensure that the products complies with the microbiological standards for derived products set out in Chapter
| of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011,

y cnyyajy pubreer 6paluHa, nogBprHyToO Mpepagn wim MOoCTYnKy W napamMeTpuma, Koju ocurypaeajy Aa
npomsBoA M ucnykwasajy Mukpobuonoluke ctaHaapae 3a gobujeHe npoussofde HaBegeHe y [Mornaerby |
Anekca X Ypepnbe (EY) 6p. 142/2011;

v pripadé taveného/Skvareného tuku, vcetné rybiho tuku, byly podrobeny nékteré ze
zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 (a metodé 6 v pripadé rybiho tuku) uvedenym v priloze IV
kapitole Il nafizeni (EU) €. 142/2011, nebo byly vyrobeny v souladu s prilohou Il oddilem XIlI kapitolou
Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004; tavené/Skvarené tuky z piezvykavci musi byt procistény tak, aby
maximalni aroven zbyvajicich nerozpustnych necistot nepresahovala 0,15 % hmotnostnich;

in the case of rendered fat, including fish oils, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 (and
method 6 in the case of fish oil) as referred to in Chapter Il of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or
produced in accordance with Chapter Il of Section XlI of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004; rendered
fats from ruminant animals must be purified in such a way that the maximum level of remaining total insoluble
impurities does not excess 0,15 % in weight;

y Crnydajy TonrbeHe macHohe, ykrby4yjyhu pubree yrbe, noaBprHyTo npepagu no noctynky 1 go 5unm 7 (n
noctynak 6 y cnyvajy pubreer yroa) kao wWrto je HaBegeHo y Mornaervy |l Axekca IV Ypenbe (EY) 6p.
142/2011 wnu npousBefeHo y carnacHoctu ca [Nornaermsem Il cekunje Xl Axekca Il Ypenbe (EC) 6p.
853/2004 ; TonrbeHe macHohe Nopeknom of npexveapa Mopajy ce Tako NPeyYncTUT 4a MakCMManHu HUBO
YKYMHO NpeocTanmx HepacTBopIbuBnx Hevnctoha He npenasn 0,15% TexwuHe;

v pripadé hydrogenfosforeénanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz
in the case of dicalcium phosphate produced by a process that
y cnyyajy avkanuujym dpocdara, nponsseneH nocTynkom Koju

(i) zajist'uje, ze vSechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci horké vody
odtucénén a oSetren ziredénou kyselinou chlorovodikovou (pfi minimalni koncentraci 4 % a pH
nizs§im nez 1,5) po dobu alespon dvou dn;
ensures that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased with hot water and treated
with dilute hydrochloric acid (at a minimum concentration of 4 % and a pH of less than 1,5) over a
period of at least two days;
ocurypaBea, fa Cy CBe KOCTW kaTeropuwje 3 NoTnyHO CMpBIbeHe M ogMawheHe Bpyhom Bogom u
TpeTupaHe pa3bnaxeHoM XITOPOBOAOHUYHOM KUCENMHOM (MPW MUHUMAIHOj KOHUEHTpauuju of 4% un
pH BpegHocTn mamns0j og 1,5) y Tpajary of Hajmawe 2 AaHa;

(i) po skonceni postupu uvedeného v bodé i) pokracuje oSetfenim ziskaného fosforecného vyluhu
vapnem, coz vede k ziskani vysledné srazeniny hydrogenfosfore€nanu vapenatého pri pH 4
az7,a
following the procedure under (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime,
resulting in a precipitate of dicalcium phosphate at pH 4 to 7; and
nocrie noctynka nop (i), npumeryje ce TpeTvpare AobujeHe docopHe TEYHOCTN KpeyoM, LUTO
gosoau Ao Tanora gukanuujym doccata npu pH BpeaHoctm og 4 0o 7; m

(iii)  tuto srazeninu hydrogenfosforeénanu vapenatého nakonec vysusi vzduchem pfi vstupni
teploté v rozmezi od 65 "C do 325 °C a konec¢né teploté v rozmezi od 30 °C do 65 °C;
finally, air dries the precipitate of dicalcium phosphate with inlet temperature of 65 °C to 325 °C and
end temperature between 30 °C and 65 °C;
KOHa4Ho, Tanor aukanuumjym docdaTta ce Cylum Ha Basgdyxy ca yHyTpallioM TemrnepaTypom oa 65 Ao
325 °C wu kpajiom Temnepatypom namehy 30 n 65 °C;

v pripadé fosfore€nanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz zajist'uje
in the case of tricalcium phosphate produced by a process that ensures
y cnyyajy Tpukanuujym docdara, npousBefeH NOCTYNKOM Koju ocurypasa

9/14




Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach / Processed petfood

SRBSKO / SERBIA / CPBNJA other than canned petfood / npepaheHy xpaHy 3a kyhHe rbybumMLIe, OCUM KOH3epBUpaHe
Il.  Zdravotni informace / Health information / npopmaumje | ll.a. Cislo jednaci osvédceni 1l.b.
0 34paBrby Certificate reference No

Cepuijcku 6poj ceptudumkata

11.4.

I1.5.

I1.6.

(i) ze vSechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci protiproudu horké vody
odtuénén (Ulomky kosti mensi nez 14 mm);
that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased in counter-flow with hot water (bone
chips less than 14 mm);
fa Cy CBe KOCTU kaTeropuje 3 MoTnyHO CMpBIbeHe M ogMallheHe y NpoTuB CTPyjHOM oamaluumnsahy
ca Bpyhom BOAOM (4enoBu KocTu Makwu oa 14 mm);

(i)  nepretrzité vareni v pare pfi teploté 145 °C po dobu 30 minut pfi tlaku 4 bary;
continuous cooking with steam at 145 °C during 30 minutes at 4 bar,
HenpeknaHo 30-MUHYTHO KyBahse Napom Ha Temnepatypu oa 145 °C v npuTucky oa 4 6apa;

(i)  ze vyvar z bilkovin se odstredénim oddéli od hydroxyapatitu (fosforeénanu vapenatého), a
separation of the protein broth from the hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by centrifugation; and
ofBajareM npoTerHa gobujeHor og xmapokcmanaTtuta (Tpukanumjym dpocdat) LeHTpudyruparem; n

(iv)  ze ke granulaci fosfore€nanu vapenatého dojde po suseni ve fluidni vrstvé vzduchem o teploté
200 °C;
granulation of the tricalcium phosphate after drying in a fluid bed with air at 200 °C;
rpaHynauvjom Tpukanumjym cocdarta nocne cywena dprnynamsaumjom, Basgyxom Ha 200 °C;

(n) v pripadé dochucovacich masovych vytazki byly vyrobeny podle zpracovatelské metody a
parametrul, které zajist'uji soulad vyrobku s mikrobiologickymi normami uvedenymi v bodé 11.4;]
in the case of flavouring innards, produced according to a treatment method and parameters, which ensure
that the product complies with the microbiological standards referred to under point 11.4.;]
y cnyyajy noborblivMBava ykyca, Npou3BEAeHUX Yy CKragy ca MeToaoM npepaje W napameTpuma, Koju
ocurypaBajy Aa je Npov3Boj y carnacHoCcTu ca MUKPOOMONOLLKMM cTaHdapaMma us Tadke 11.4;]

Y nebo [bylo podrobeno osetieni suSenim nebo kvasenim, které bylo schvaleno pfislusnym organem;]
@ or [was subject to a treatment such as drying or fermentation, which has been authorised by the competent
D unm  authority;]
[je 6una obpaheHa NocTynKoM Kao LUTO je cyliere unm chepmeHTaumja, koju je bno ogobpeH of cTpaHe HaanexHor
opraHa;]

Y nebo [v pFipadé vodnich a suchozemskych bezobratlych Zivoéichd, kromé druhii patogennich pro élovéka nebo
@ or zvifata, bylo podrobeno o$etieni, které bylo schvaleno pfislu$nym organem a které zajist'uje, Ze toto krmivo
O unn  pro zvifata v zajmovém chovu nepiedstavuje zadné nepfipustné riziko pro zdravi lidi a zviFat;]
[in the case of aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, be subject
to a treatment which has been authorised by the competent authority and which ensures that the petfood poses no
unacceptable risks to public and animal health;]
[y cnyyajy BoaeHux n KomHeHnx 6e3kniMersaka, OCMM BpCTa NaToreHux no rbyae 1 XuBoTuke je buna obpaheHa
MoCTYMNKOM Koju je 610 0a0bpeH of cTpaHe HafMEeXHOr opraHa v Koju ocurypaeaia aa xpaHa 3a kyhHe rbyoumue
He npefcTaBrba He NpUXBaTILUB PU3VK 33 jaBHO 34paBrbe U 30paBibe XUBOTUHA;]

bylo analyzovano pomoci alespon péti vzorkii z kazdé zpracované Sarze namatkové odebranych béhem skladovani nebo
pfi vyskladnéni ve zpracovatelském zafizeni a vyhovuje témto normam @:

was analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the
processing plant and complies with the following standards @

U3BpLLEHA je aHanu3a cry4ajHuM y30pKkoBareM HajMatse NeT y3opaka of CBake NPOU3BOAHE CepUje y3eTe 3a BpEME Unu nocre
cKnaauiuTera y 06jeKTy Npon3BOAH-E U Y carnacHocTy je ca crnegehom craHgapauma @)

Salmonella: nepfitomnost v 25 g produktu: n=5,¢c=0,m =0, M = 0;
absencein25¢g:n=5,¢=0,m=0,M=0;
oacytHay 25g:n=5,c=0,m=0,M=0;
Enterobacteriaceae: n=5c¢c=2,m=10,M=300v 1gramu;
n=5c¢c=2,m=10,M=300in 1 gram;
n=5c¢c=2, m=10,M=300y 1 rpamy;

proslo vSemi preventivnimi opatfenimi k zabranéni kontaminace patogennimi pvodci po oSetfeni;
has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;
je noaBprHyTa CBUM Mepama NpefoCTOXHOCTM kako bu ce naberna pekoHTaMuHaLmja NaToreHMm areHcuMa HakoH npenage;

bylo zabaleno do nového obalu opatieného etiketami s napisem ,,NENi URCENO K LIDSKE SPOTREBE¥, neni-li krmivo
pro zvirata v zajmovém chovu odesilano v baleni pfipraveném k prodeji, na némz je jasné uvedeno, ze obsah je uréen
vyhradné ke krmeni zvifat v zajmovém chovu;

was packed in new packaging, which, if the petfood is not dispatched in ready-to-sale packages on which it is clearly indicated
that the content is destined for feeding to pets only, bear labels indicating "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION";
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I.7.

11.8.

je 6buna ynakoBaHa y HoBy ambanaxy, koja, YKonvko xpaHa 3a kyhHe rbybrmLe Huje ncnopyyeHa y nakoBak1Mma 3a HenocpeaHy
npoaajy, Ha KojuMa je jacHO Ha3HayeHo [a je cagpxaj HaMereH UCKIbYYMBO 3a UcxpaHy KyhHux rbybumaua, obenexeHa je
etunketom ,HNJE 3A JbYOCKY YIMNOTPEBY*

O pud’
@ either
M vrm

® nebo
M vrm

[produkt neobsahuje a neni ziskan ze specifikovaného rizikového materialu, jak je definovan v priloze V
nafizeni EP a Rady (ES) €. 999/2001 nebo strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz a
zvirata, z nichz byl tento produkt ziskan, nebyla porazena po omraceni prostrednictvim plynové injekce do
dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena rozruSenim centralni nervové tkané pomoci
podlouhlého tyéovitého nastroje zavedeného do dutiny lebecni;]

[the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation
(EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council or mechanically separated meat obtained from
bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced
into the cranial cavity;]

[npousBoa He cagpxu 1 Huje BobujeH o cneundUYHOT PU3NYHOT MaTepujana kao LWTo je gedumHncaHo y AHekcy V
Ypenbe (EK) 6p. 999/2001 EBponckor MNapnameHTta n CaBeTta unv MexaHuyku cenapucaHor Mmeca gobujeHor of
KOCTWjy roBeda, OBaLa WM KO3a; U XUBOTUHE Of, KOjUX je mpou3Boa AobujeH Hucy Gune 3aknaHe nocne
omamrbMBarba yopusrasarem raca y KpaHujanHy LWynrbuHy unu ybrjeHe nctom MeToAoM WK 3aknaHe Kugarmem
LileHTPaHOr HEPBHOT CMCTEMa METOAOM MPOAYXKEHOT LTana Koju ce YBOAN Y KpaHujanHy LynrbuHy;]

[produkt neobsahuje a neni ziskan z materialu pochazejiciho ze skotu, ovci a koz jiny nez ziskany ze zvirat
narozenych, nepretrzité chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zarazené rozhodnutim v souladu s
¢l. 5 odst. 2 narizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu
BSE.]

[the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived
from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE
risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

[NnpousBoa He cagpxu 1 Huje AobujeH oA maTepwjana NopeknoM Of roseAa, oBalia MW Ko3a OCUM Of, OHOr
nobujeHor of XMBOTUHa pohjeHNX, HEMPEKWAHO y3rajaHnx 1 3aknaHux y 3emrbyu Unu pervoHy, Koju y ckrnagy ca
unaHom 5(2) Ypenbe (EK) 6p. 999/2001 knacudukoBaHa kao gpxasa ca 3aHemaprsnsum ECE pusnkom.]

kromé toho, pokud jde o TSE / in addition as regards TSE / nopepg Tora y Be3u ca TCE:

O bud’
@ either
M vrm

[v pfipadé vedlejSich produktd zivoéisného puvodu uréenych pro krmeni pfezvykavci a obsahujicich
mléko nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz, ovce a kozy, z nichz byly tyto produkty ziskany,
byly od narozeni nebo po dobu poslednich tfi let nepretrzité chovany v hospodarstvi, pro které neplati
zadné uredni omezeni piemist'ovani z divodu podezieni na vyskyt TSE a které po dobu poslednich tfi let
spliiovalo tyto pozadavky:

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or
caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously
since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a
suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last three years:

[y cnyyajy cnopeHyx npon3BoAa XUBOTUHCKOT MOPEKIa HAMEHEHMX 3a UCXPaHY NPexunBapa a Koju caapxe MNeko
WINK1 NPOU3BOAE O MIleKa MOPEKIIoM o4 OBaLa MIK Ko3a, OBLLE U KO3€ 0 KOjuX cy 6unun aobujeHn oy Nnponssoam
Cy HenpeKknaHo ApxaHe oA pohiera nunm 3a nocnefwe TpU roAnHE Ha ra3AuHCTBY FAe Hyje buna yBefeHa Hu jegHa
3BaHWYHa 3abpaHa kpeTawa 360r cymre Ha TCE u koje y nocneamwe Tpy roanHe 3agoBorbaBa criefehe 3axTese:

(i)  podléha pravidelnym ufednim veterinarnim kontrolam;
it has been subject to regular official veterinary checks;
je npeamMeT pefoBHOr BETEPUHAPCKOT HaA30pa;

(i) nebyl zde diagnostikovan zadny pripad klasické klusavky, jak je definovano v bodé 2(g)
prilohy | nafizeni (ES) €. 999/2001, nebo po potvrzeni pripadu klasické klusavky:
no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been
diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:
Ha HeMy Huje 61O AnjarHOCTUKOBaH HU jefaH KracuyHKM cryyaj ckpenuja, kako je AedMHUCaHO y Tauku 2(g)
Anekca | Ypenbe (EK) 6p. 999/2001, unun nocne notepae KnacuyHor cryyaja ckpenuja:

- byla vSechna zvirata, u nichz byla klasicka klusavka potvrzena, usmrcena a zlikvidovana, a
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
CBE XVBOTUHE KOJ KOjUX je KnacuyaH cryyaj ckpenuvja notspheH cy youjeHe n yHuwTeHe, 1

- byly usmrceny a zlikvidovany vSechny ovce a kozy v hospodarstvi s vyjimkou plemennych
berani genotypu ARR/ARR a chovnych bahnic nesoucich alespon jednu alelu ARR a zadnou
alelu VRQ;
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the
ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
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Y nebo
® or
M vrn

CBe KO3e 1 OBLie Ha ra3AnHCTBY cy youjeHe 1 yHULITEHe, OCMM NpUNoaHMX oBHoBa reHoTvna ARR/ARR
1 NpunIogHuX oBaua ca Hajmare jegHoM ARR anenom u 6e3 VRQ anene;

(ili) ovce akozy jsou, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, uvadény na hospodarstvi pouze v pripadé, ze
pochazi z hospodarstvi, které spliuje pozadavky stanovené v bodé (i) a (ii);]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into
the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and
()]
oBLe 1 ko3e, ca n3dysetkom oaua ARR/ARR npuoH reHotuna, cy yBeaeHe Ha ra3gMHCTBO CamMo ako Aonase
Ca rasgvHCTBa Koje je y carnacHoCTu ca 3axTeBuma HaBedeHuM y Tadkama (i) u (ii);]

[v pfipadé vedlejSich produkti zivociSného plivodu uréenych pro krmeni piezvykavci a obsahujicich
mléko nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz a uréenych pro élenské staty uvedené na seznamu
prilohy k nafizeni (EK) €. 546/2006, ovce a kozy, z nichz byly tyto produkty ziskany, byly od narozeni nebo
po dobu poslednich sedmi let nepretrzité chovany v hospodarstvi, pro které neplati zadné uredni omezeni
premistovani z divodu podezieni na vyskyt TSE a které po dobu poslednich sedmi let splihovalo tyto
pozadavky:

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or
caprine origin, and destined to a Member State listed in the Annex to Commission Regulation (EC) No 546/2006,
the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or
for the last seven years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE
and which has satisfied the following requirements for the last seven years:

[y cnyyajy cnopefHvx npoussoaa XMBOTUHCKOT MOpeKna HaMEH-EHUX 3a CXPaHy NpexvBapa a Koju cagpxe Mreko
WINn Npou3BoAe Of Mrieka MOPeKioM Of OBala WM Ko3a, HamerseHux 3emrbu YnaHuum HaBeneHoj y AHekcy
Ypenbe Komucuje (EK) 6p. 546/2006 , oBLe 1 KO3€ Of KOjUX Cy A0OWjeHM OBU NPOU3BOAU Cy ApXaHe HenpekngHo
of pofjetba UnNn y nocneaxnx cefam roanHa Ha rasguHCTBY rae Huje 6una yBedeHa Hv jeaHa 3BaHUYHa 3abpaHa
KpeTama 360r cymwe Ha TCE u koje y nocrneawunx cegam rognHa 3agoBorbaBa cnegehe 3axreBe:

(i) podléha pravidelnym urednim veterinarnim kontrolam;
it has been subject to regular official veterinary checks;
je npeaMeT pefloBHOr BETEPUHAPCKOT HAA30pa;

(i) nebyl zde diagnostikovan zadny pripad klasické klusavky, jak je definovano v bodé 2(g)
priloze | nafizeni (ES) €. 999/2001, nebo po potvrzeni pripadu klasické klusavky:
no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been
diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:
Ha HeMy Huje 61O AnjarHOCTUKOBaH HU jedaH KnacuyHmu Ccryyaj ckpenuja, kako je AedMHUCaHO y Tayukn 2(g)
Anekca | Ypen6e (EK) 6p. 999/2001, unun nocne noTBpAe Knacu4HOr cryyaja ckpenuja:

- < byla vSechna zvirata, u nichz byla klasicka klusavka potvrzena, usmrcena a zlikvidovana, a
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
CBE XVBOTUHE KO KOjUX je KnacuyaH crnyuyaj ckpenumja notepheH cy youjeHe n yHuiTeHe, 1

- byly usmrceny a zlikvidovany vsechny ovce a kozy v hospodarstvi s vyjimkou plemennych
berand genotypu ARR/ARR a chovnych bahnic nesoucich alespon jednu alelu ARR a zadnou
alelu VRQ
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the
ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

CBe KO3€ 1 OBLIe Ha ra3auHCTBY Cy YOujeHe 1 yHuLITeHe, ocumM npunrogHux oBHosa reHotuna ARR/ARR
1 NpMNnoAHuX oBaLa ca Hajmare jeaHoM ARR anenom u 6e3 VRQ anene;

(i) ovce akozy, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, jsou uvadény na hospodarstvi pouze v pfipadé, ze
pochazi z hospodarstvi, které splfiiuje pozadavky stanovené v bodé (i) a (ii).]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into
the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and
(ii).]
oBLie 1 ko3e, ca ndyseTkoM oeaua ARR/ARR npuoH reHoTuna, Cy yBeaeHe Ha ra3aMHCTBO Camo ako Aonase
Ca rasgvHCTBa Koje je y carnacHoCTu ca 3axTeBuma HaBedeHuM y Tadkama (i) u (ii).]

Poznamky / Notes / HanomeHa

Castl: / Part1:/ feo I:

Kolonka I.6:
Box reference |.6:
Py6puika 1.6:

Osoba zodpovédna za zasilku v Republice Srbsko: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o
osvédceni pro zbozi uréené pro tranzit; mize se vyplnit, jedna-li se o osvédéeni pro dovazené zbozi.
Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate
for transit commaodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

Ocoba ogroBopHa 3a nowwnrbky y Penybnuum Cpbuju:oBy pybpuky Tpeba nonyHUTM camo y Crnyyajy ako je yBepere
3a TpaH3uT pobe; MoXe ce MOMyHUTU aKo je yBeperse 3a yBo3 pobe.
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Kolonka l.12:  Misto urceni: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédéeni pro zbozi uréené pro tranzit.
Box reference 1.12:  Produkty mohou byt pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a
Py6puka 1.12:  celnich skladech.
Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit
can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.
MecTo oapeauwTa: oBy pybpuky Tpeba nonyHuTV camo y criyyajy ako je yBepewse 3a TpaHsuT pobe.lponssoan
KOjU CY y TPaH3WTY jeAMHO Mory BUTW CKnaguwTeHn y cnoboaHMM 3oHama, cnobogHMM MarauvHnMa 1 LLapuHCKUM
mMarauuHuma.
Kolonka l.15:  Je tfeba uvést registracni ¢islo (vagonu nebo kontejneru a nakladnich automobilt), ¢islo letu (letadlo) nebo
Box reference 1.15:  nazev (plavidlo). V pfipadé vykladky a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanovisté hranicni
Py6puka 1.15:  kontroly v misté vstupu na uzemi RS.
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be
provided. In case of unloading and reloading the consignor must inform the BIP of entry into the RS.
Pernctapcku 6poj (3a enesHu4kv BaroHun Unv KOHTejHepu 1 kamuoHu), 6poj neta (3a aBuoH) nnun nme (3a 6poa )
MHopMaLumja ce mMopa Aatu. Y criydajy MCcToBapa wunum npetoBapa mnowwrbanal, mopa o6aBecTutu yrnasHu
rpaHnyHu npenas y PC.
Kolonka .19:  Pouzijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS) nasledujicich ¢isel: 04.08, 05.04, 05.05, 05.11, 15.01,
Box reference 1.19:  15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09 nebo 35.02.
Py6puka 1.19:  Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following headings: 04.08, 05.04, 05.05, 05.11,
15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09 or 35.02.
Kopuctutun ogrosapajyhu LIK kog xapmonusosaHor cuctema 04.08, 05.04, 05.05, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04,
23.01, 23.09 unu 35.02.
V pripadé kontejnerti pro volné lozené latky by mélo byt uvedeno cislo kontejneru a cislo plomby (v
prislusnych pripadech).
For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.
3a KoHTejHepe 3a pacyTu TepeT, HaBecTu 6poj KOHTejHepa n 6poj nevaTa (rae je NPUMEHILUBO)
Kolonka l.25:  Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni zvirat
Box reference 1.25:  Technical use: any use other than for animal consumption.
Py6puka 1.25:  TexHuyka ynotpeba: 6uno koja ynotpeba, n3y3eB 3a UCXpaHy XMBOTUHA
Kolonka Vyplnte podle toho, jedna-li se o osvédéeni pro tranzit nebo pro dovoz.
I.26 a 1.27:  Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Box reference  monyHuTW y carnacHocTu Aa N je yBepere 3a TPaH3UT Unn yBoa.
1.25 and 1.27:
Py6puka
1.25n 1.27:
Kolonka l.28:  Druh: Vyberte: Aves, Mammalia-Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata.
Box reference 1.28:  Species: select from the following: Aves, Mammalia - Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata.
Py6puka 1.28:  Bpcre: nsabpatu jeaHy on cnegehux: Aves, Mammalia - Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata.

Castll: / Part Il: / Oeo Il
() Nehodici se $krtnéte.
Delete as appropriate.
HenoTtpebHo npeupTatn

@ Kde:
Where:
T'ne

n= pocet vzorku, které maji byt vysetieny;
number of samples to be tested;
Opoj y3opaka 3a aHanuay;

m = prahova hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za uspokojujici, pokud pocet bakterii ve
vSech vzorcich neni vyssi nez m;
threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria
in all samples does not exceed m;
rpaHuMYHa BpedHocT Opoja BakTepuja: pesyntat ce cmaTpa 3agoBorbaBajyhum ako 6poj Gaktepuja y
CBVM y30pLUMa He npenasv m;

M= maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za neuspokojujici, pokud pocet
bakterii v jednom nebo vice vzorcich je roven nebo vyssi nez M; a
maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of
bacteria in one or more samples is M or more; and
MakcumanHa BpegHocT 6poja bakTepuja: pesyntaTt ce cMaTpa HesafoBorbaBajyhum ako 6poj
bakTepwja y jeaHOM unu BuULLIE Y30paka je jeaHak unu npenasv BpegHoct M; n

c= pocet vzorkil, jejichz bakterialni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pficemz vzorek je jesté stale

povazovan za pripustny, pokud je bakterialni pocet ostatnich vzorki roven m nebo nizsi.

number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being
considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.

6poj y3opaka y kojuma 6poj Gaktepuja Moxe 6uTM mamehly m u M, y3opak ce jow yBek cmartpa
NpuXBaTIbUBUM ako je 6poj 6akTepuja y ApyruM ysopuyMa m unm mare.

- Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
MoTnuc 1 nevat mopajy 6utn Apyrayvje 6oje of ocTannx oApeaHVLa y yBepeky.
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Zpracované krmivo pro zvirata v zajmovém chovu jiné nez v konzervach / Processed petfood

SRBSKO / SERBIA / CPBNJA other than canned petfood / npepaheHy xpaHy 3a kyhHe rbybumMLIe, OCUM KOH3epBUpaHe
Il.  Zdravotni informace / Health information / npopmaumje | ll.a. Cislo jednaci osvédceni 1l.b.
0 34paBrby Certificate reference No

Cepuijcku 6poj ceptudumkata

- Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Republice Srbsko: toto osvédceni slouzi pouze k veterinarnim tceltim
a musi zasilku provazet az do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani€ni kontroly.
Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: This certificate is only for veterinary purposes and
has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.
HanomeHa 3a ocoby ogroBopHy 3a nowwmnrbky y Penybnuum Cpbujn:oBaj ceptudmkar je camo 3a BeTepyuHapcKy ynotpeby n mopa
a npaTtu nownreKy A0 rPaHNYHe BETEPUHAPCKE CTaHuLEe.

Uredni veterinarni lékaf / Official veterinarian / 3saHnuHn BeTepuHap

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capitals): Quialification and title:
Wme(Benvkum cnosuma): Ksanudwvkauwvja n 3Bame
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Oatym MoTnuc:

Razitko:

Stamp:

Mevar:
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